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NOTA: La maggior parte dei case per PC più recenti include un’apertura dietro la CPU che consente 
l’accesso alla parte inferiore della scheda madre. Se il case non include un’apertura, occorrerà rimuovere 
la scheda madre dal case prima di procedere con l’installazione. I sistemi di ra�reddamento iCUE RGB 
ELITE CAPELLIX presentano una sta�a di montaggio Intel preinstallata sulla pompa per un’installazione 
rapida.

NOTA: La mayoría de los gabinetes recientes para PC incluyen una ranura para el CPU, la cual permite el 
acceso a la parte inferior de la placa base. Si su gabinete no incluye una ranura, deberá quitar la placa 
base del gabinete antes de hacer la instalación. Los enfriadores iCUE RGB ELITE CAPELLIX incluyen el 
soporte de montaje Intel preinstalado en la bomba para permitir una instalación rápida.

OBSERVAÇÃO: A maioria dos gabinetes de PC mais recentes incluem uma abertura para CPU que permite 
acessar a parte inferior da placa-mãe. Se o seu gabinete não tem uma abertura, será necessário remover 
sua placa-mãe do gabinete antes da instalação. Os coolers iCUE RGB ELITE CAPELLIX incluem o suporte 
de montagem Intel pré-instalado na bomba para uma instalação rápida.

UWAGA: Większość nowszych obudów komputerowych ma wycięcie na procesor, które umożliwia dostęp 
do spodu płyty głównej. Jeśli w obudowie nie ma wycięcia, przed instalacją należy wyjąć płytę główną z 
obudowy. Na pompce układu iCUE RGB ELITE CAPELLIX zamontowano fabrycznie uchwyt montażowy 
Intel, który umożliwia szybką instalację.

ПРИМЕЧАНИЕ. На большинстве современных корпусов ПК имеется прорезь для доступа к нижней части 
материнской платы. Если на вашем корпусе нет такой прорези, то перед установкой необходимо убрать 
материнскую плату из корпуса. Модули охлаждения iCUE RGB ELITE CAPELLIX поставляются в комплекте с 
монтажным кронштейном Intel, предварительно закрепленным на насосе для быстрой установки.  
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OPMERKING:  Voor de Intel LGA 2011/2011-3/2066 
hoeft geen achterplaat te worden geïnstalleerd. Ga 
door naar stap 2.  

NOTA:  Intel LGA LGA 2011/2011-3/2066  non 
necessitano di una piastra posteriore. andare al 
passaggio 2. 

NOTA:  Intel LGA LGA 2011/2011-3/2066  no 
requieren la instalación de la parte posterior de la 
placa. Continúe con el paso 2. 

OBSERVAÇÃO:  LGA 2011/2011-3/2066  da Intel 
não exigem instalação de placa traseira. Prossiga 
para a etapa 2. 

UWAGA:  W przypadku gniazd procesora Intel 
LGA 2011/2011-3/2066  nie jest konieczne 
montowanie podstawki. Przejdź do kroku 2. 

ПРИМЕЧАНИЕ. ДЛЯ МОДЕЛЕЙ Intel LGA 
2011/2011-3/2066  НЕ ТРЕБУЕТСЯ УСТАНОВКА 
ОПОРНОЙ ПЛАСТИНЫ. ПЕРЕЙДИТЕ К ШАГУ 2. 
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OPMERKING:  Voor de Intel LGA 2011/2011-3/2066 
hoeft geen achterplaat te worden geïnstalleerd. Ga 
door naar stap 2.  

NOTA:  Intel LGA LGA 2011/2011-3/2066  non 
necessitano di una piastra posteriore. andare al 
passaggio 2. 

NOTA:  Intel LGA LGA 2011/2011-3/2066  no 
requieren la instalación de la parte posterior de la 
placa. Continúe con el paso 2. 

OBSERVAÇÃO:  LGA 2011/2011-3/2066  da Intel 
não exigem instalação de placa traseira. Prossiga 
para a etapa 2. 

UWAGA:  W przypadku gniazd procesora Intel 
LGA 2011/2011-3/2066  nie jest konieczne 
montowanie podstawki. Przejdź do kroku 2. 

ПРИМЕЧАНИЕ. ДЛЯ МОДЕЛЕЙ Intel LGA 
2011/2011-3/2066  НЕ ТРЕБУЕТСЯ УСТАНОВКА 
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quatre coins soient solidement fixés.

> Richten Sie die Halterung und die Pumpe wie 
abgebildet über den Abstandsschrauben aus.

> Bringen Sie die Flügelschrauben (E) wie 
abgebildet an den Abstandsschrauben an.

> Ziehen Sie die Flügelschrauben an, 
bis alle vier Ecken fest sitzen.

> Lijn de beugel en de pomp uit over de 
afstandschroeven, zoals getoond.

> Bevestig de duimschroeven (E) op de 
afstandschroeven, zoals getoond.

> Draai de duimschroeven aan tot alle vier de 
hoeken stevig vastzitten.

> Allineare la sta�a e la pompa con le viti di 
supporto come illustrato.

> Fissare le viti a galletto (E) alle viti del supporto 
come illustrato.

> Stringere saldamente le viti a galletto su tutti 
e quattro gli angoli.

Collegare il radiatore e le ventole come illustrato. 
Per ottenere le prestazioni di ra�reddamento 
migliori, si consiglia di montare le ventole in modo 
che aspirino aria all’interno del PC.

Fije el radiador y los ventiladores tal como se 
muestra. Para una refrigeración óptima, 
recomendamos montar los ventiladores como 
entradas de aire en la carcasa del PC.

Fixe o radiador e as ventoinhas como mostrado. 
Para um melhor desempenho de resfriamento, 
recomendamos a montagem das ventoinhas 
como uma entrada de ar para o gabinete do 
seu PC.

Zamocuj radiator i wentylatory zgodnie 
z rysunkiem. Aby uzyskać najwyższą 
wydajność chłodzenia, zalecamy zamontowanie 
wentylatorów w obudowie komputera 
jako wlotowych.

Установите радиатор и вентилятор, как показано 
на рисунке. Для более эффективного охлаждения 
рекомендуется установить вентиляторы 
таким образом, чтобы они нагнетали воздух 
внутрь корпуса.
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> Выровняйте кронштейн и насос над опорными 
изолирующими винтами, как показано на рисунке.

> Прикрепите винты с засечкой (E) к опорным 
изолирующим винтам, как показано на рисунке.

> Затяните винты с засечкой до полной фиксации
всех четырех углов.
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Части, выделенные
цветом, предназначены только для установки продуктов AMD (за исключением сокета sTR4) / 
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ce qu'il soit en place (figure 2).
REMARQUE : Il est important que le support de 
retenue AMD soit bien en place des deux 
côtés avant de procéder à l'installation.

> Entfernen Sie die integrierte Intel-Halteklammer
(Abbildung 1).

> Drücken Sie zum Installieren der AMD-Halterung 
beide Seiten in die Aussparung an der Pumpe, 
bis sie fest sitzt (Abbildung 2).
HINWEIS : Vor der Installation muss die
AMD-Halteklammer an allen Seiten 
gleichmäßig befestigt sein.

> Verwijder de geïntegreerde Intel-montagebeugel 
(afbeelding 1).

> Plaats de AMD-beugel door beide zijden in de 
sleuf op de pomp te duwen totdat de beugel 
stevig vastzit (afbeelding 2).
LET OP : Het is belangrijk dat de AMD-

 retentiebeugel aan alle zijden gelijkmatig 
vastzit voordat met de installatie wordt 
begonnen.

> Rimuovere la sta�a di montaggio Intel integrata
(figura 1).

> Installare la sta�a AMD spingendo entrambe le 
estremità nell’apposito alloggiamento sulla 
pompa fino a bloccarla (figura 2)
NOTA : È  importante che la sta�a di 
bloccaggio AMD sia fissata in modo uniforme 
su tutti i lati prima dell’installazione.

> Retire el soporte de montaje Intel integrado 
(figura 1).

> Instale el soporte de AMD presionando ambos 
lados hacia el interior de la ranura en la bomba 
hasta que quede fijado (figura 2).
NOTA : Es importante que el soporte de 
retención de AMD esté uniformemente fijado 
en todos los lados antes dela instalación.

> Remova o suporte de montagem Intel integrado 
(figura 1).

> Instale o suporte AMD empurrando ambos os 
lados para dentro da abertura da bomba até 
ficarem presos (figura 2).
OBSERVAÇÃO : É importante que o suporte de 
retenção AMD esteja uniformemente preso 
em todos os lados antes da instalação.

> Zdemontuj przymocowany uchwyt montażowy 
Intel (rysunek 1).

> Zamocuj uchwyt AMD, wpychając go z obu 
stron w gniazdo na pompce (rysunek 2).
UWAGA : Uchwyt montażowy AMD należy 
zamocować stabilnie i równomiernie ze 
wszystkich stron przed instalacją.

>
(рис. 1).

>
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Bevestig de radiator en de fans zoals getoond. 
Voor de beste koelprestaties raden we je aan de fans 
als een luchtinlaat op de pc-behuizing te monteren.

Collegare il radiatore e le ventole come illustrato. 
Per ottenere le prestazioni di ra�reddamento 
migliori, si consiglia di montare le ventole in modo 
che aspirino aria all’interno del PC.

Fije el radiador y los ventiladores tal como se 
muestra. Para una refrigeración óptima, 
recomendamos montar los ventiladores como 
entradas de aire en la carcasa del PC.

Fixe o radiador e as ventoinhas como mostrado. 
Para um melhor desempenho de resfriamento, 
recomendamos a montagem das ventoinhas como 
uma entrada de ar para o gabinete do 
seu PC.

Zamocuj radiator i wentylatory zgodnie 
z rysunkiem. Aby uzyskać najwyższą 
wydajność chłodzenia, zalecamy zamontowanie 
wentylatorów w obudowie komputera 
jako wlotowych.

Установите радиатор и вентилятор, как показано на 
рисунке. Для более эффективного охлаждения 
рекомендуется установить вентиляторы таким 
образом, чтобы они нагнетали воздух внутрь 
корпуса.

�

 PC  

Plaats de AMD-schroefklemmen en zet deze vast 
met de duimschroeven, zoals getoond. Draai de 
duimschroeven niet helemaal aan.

Inserire i fermi per viti AMD e stringerli con le viti 
a galletto come illustrato. Non stringere 
completamente le viti a galletto.

Inserte los clips de tornillo AMD y fíjelos con los 
tornillos de mariposa, como se muestra. No apriete 
por completo los tornillos de mariposa.

Insira os grampos de parafuso AMD e prenda com 
os parafusos de fixação manual conforme 
mostrado. Não aperte os parafusos de fixação 
manual até o final.

Umieść zaczepy śrub AMD i przymocuj śrubami 
radełkowanymi zgodnie z rysunkiem. Nie dokręcaj 
śrub radełkowanych do końca.

Вставьте винтовые зажимы AMD  и закрепите винты с 
засечкой, как показано на рисунке. Не затягивайте 
винты с засечкой до конца.

AMD
� �
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Lijn de beugel uit de met de gangbare 
AMD-montageklemmen, zoals getoond. Draai de 
duimschroeven stevig aan totdat ze goed 
vastzitten.

Allineare la sta�a con i fermi di montaggio AMD 
come illustrato. Serrare le viti a galletto fino al 
bloccaggio della sta�a.

Alinee la placa y los clips de la unidad stock AMD, 
como se muestra en la imagen. Ajuste los tornillos 
de ajuste manual hasta que estén firmes.

Alinhe o suporte com os grampos de montagem 
Stock AMD conforme mostrado. Aperte os 
parafusos de fixação manual até ficarem presos.

Wyrównaj uchwyt względem zaczepów 
montażowych AMD zgodnie z rysunkiem. 
Dokręć mocno śruby radełkowane.

Поместите кронштейн относительно стандартных 
зажимов AMD,  как показано на рисунке. Затяните 
винты до конца.

 AMD  
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> Entfernen Sie die integrierte Intel-Halteklammer
(Abbildung 1).

> Drücken Sie zum Installieren der AMD sTR4-
Halterung beide Seiten in die Aussparung 
an der Pumpe, bis sie fest sitzt (Abbildung 2).
HINWEIS : Vor der Installation muss die
AMD sTR4-Halteklammer an allen Seiten
gleichmäßig befestigt sein.

> Verwijder de geïntegreerde Intel-montagebeugel 
(afbeelding 1).

> Plaats de AMD sTR4-beugel door beide zijden in 
de sleuf op de pomp te duwen totdat de beugel 
stevig vastzit (afbeelding 2).
LET OP : Het is belangrijk dat de AMD 
sTR4-retentiebeugel aan alle zijden
gelijkmatig vastzit voordat met de installatie 
wordt begonnen.

> Rimuovere la sta�a di montaggio Intel integrata 
(figura 1).

> Installare la sta�a AMD sTR4 spingendo 
entrambe le estremità nell’apposito 
alloggiamento sulla pompa fino a bloccarla 
(figura 2).
NOTA : È  importante che la sta�a di 
bloccaggio AMD sTR4 sia fissata in modo 
uniforme su tutti i lati prima dell’installazione.

> Retire el soporte de montaje Intel integrado 
(figura 1).

> Instale el soporte de AMD sTR4 presionando
ambos lados hacia el interior de la ranura en la
bomba hasta que quede fijado (figura 2).
NOTA : Es importante que el soporte de 
retención de AMD sTR4 esté uniformemente
fijado en todos los lados antes de
la instalación.

> Remova o suporte de montagem Intel integrado 
(figura 1).

> Instale o suporte AMD sTR4 empurrando ambos 
os lados para dentro da abertura da bomba até 
ficarem presos (figura 2).
OBSERVAÇÃO : É importante que o suporte de 
retenção AMD sTR4 esteja uniformemente 
preso em todos os lados antes da instalação.

> Zdemontuj przymocowany uchwyt 
montażowy Intel (rysunek 1).

> Zamocuj uchwyt AMD sTR4, wpychając go z obu 
stron w gniazdo na pompce (rysunek 2).
UWAGA : Uchwyt montażowy AMD sTR4 
należy zamocować stabilnie i równomiernie ze 
wszystkich stron przed instalacją.
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> Fissare i supporti AMD sTR4 forniti al socket 
della CPU.

> Stringere saldamente tutte e quattro le viti.

> Sujete los tornillos de separación AMD sTR4 
incluidos en el socket del CPU.

> Apriete firmemente los cuatro tornillos.

> Fixe os suportes AMD sTR4 fornecidos ao 
soquete da CPU.

> Aperte todos os quatro parafusos até que 
estejam firmemente presos.

> Przymocuj śruby dystansowe AMD sTR4 
(w komplecie) do gniazda procesora.

> Mocno dokręć wszystkie cztery śruby.

> Прикрепите предоставленные опорные
изоляторы AMD sTR4 к сокету ЦП.

> Затяните все четыре винта так, чтобы надежно 
соединить компоненты.

 AMD   sTR4   <

. �       <

>  AMD sTR4  CPU 
>

Bevestig de radiator en de fans zoals getoond. 
Voor de beste koelprestaties raden we je aan 
de fans als een luchtinlaat op de pc-behuizing 
te monteren.

Collegare il radiatore e le ventole come illustrato. 
Per ottenere le prestazioni di ra�reddamento 
migliori, si consiglia di montare le ventole in modo 
che aspirino aria all’interno del PC.

Fije el radiador y los ventiladores tal como se 
muestra. Para una refrigeración óptima, 
recomendamos montar los ventiladores como 
entradas de aire en la carcasa del PC.

Fixe o radiador e as ventoinhas como mostrado. 
Para um melhor desempenho de resfriamento, 
recomendamos a montagem das ventoinhas 
como uma entrada de ar para o gabinete do 
seu PC.

Zamocuj radiator i wentylatory zgodnie 
z rysunkiem. Aby uzyskać najwyższą 
wydajność chłodzenia, zalecamy zamontowanie 
wentylatorów w obudowie komputera 
jako wlotowych.

�
.
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> Coloque el soporte y la bomba alineados sobre 
los tornillos de separación, como se muestra.

> Sujete los tornillos de mariposa (E) a los 
tornillos de separación, como se muestra.

> Apriete los tornillos de mariposa hasta que l
as cuatro esquinas estén sujetadas firmemente.

> Alinhe o suporte e a bomba com os parafusos 
de suporte conforme mostrado.

> Fixe os parafusos de fixação manual (E) 
aos parafusos de suporte conforme mostrado.

> Aperte os parafusos de fixação manual até que 
todos os quatro cantos estejam firmemente 
presos.

> Wyrównaj uchwyt i pompkę względem śrub 
dystansowych zgodnie z rysunkiem.

> Przykręć śruby radełkowane (E) do śrub 
dystansowych, jak pokazano to na ilustracji.

> Mocno dokręć śruby radełkowane w czterech 
rogach.

> Выровняйте кронштейн и насос над опорными
изолирующими винтами, как показано на 
рисунке.

> Прикрепите винты с засечкой (E) к опорным 
изолирующим винтам, как показано на рисунке.

> Затяните винты с засечкой до полной фиксации
всех четырех углов.

.  <
.  (E )  <

�  <
. �

>
>  (E) 
>

> Lijn de beugel en de pomp uit over de
afstandschroeven, zoals getoond.

> Bevestig de duimschroeven (E) op de 
afstandschroeven, zoals getoond.

> Draai de duimschroeven aan tot alle vier de 
hoeken stevig vastzitten.

> Allineare la sta�a e la pompa con le viti di 
supporto come illustrato.

> Fissare le viti a galletto (E) alle viti del supporto 
come illustrato.

> Stringere saldamente le viti a galletto su tutti 
e quattro gli angoli.
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FAQ

1. ¿Cómo puedo saber el sentido en que circula 
el aire del ventilador?
En el lateral dsel ventilador hay una flecha que 
indica el sentido del flujo de aire.

2. ¿Puedo utilizar el pegamento térmico 
previamente aplicado en el enfriador para una 
nueva instalación? 
Si realiza una nueva instalación del enfriador, 
deberá limpiar el pegamento térmico   
previamente aplicado y aplicar un pegamento  
nuevo.

3. ¿En qué orientación debo instalar mi radiador?
La mejor manera de instalar un radiador es con  
los tubos en la parte inferior del gabinete.
No obstante, puede instalarlo con los tubos en  
cualquier posición, incluso con el radiador  
invertido, siempre que la parte superior del  
radiador esté visiblemente más alta que la  
bomba de la CPU.

1. Como identificar a direção do fluxo de ar 
da ventoinha?
Uma seta localizada na lateral da ventoinha
indica a direção do fluxo de ar.

2. Posso reutilizar a pasta térmica pré-aplicada 
no cooler para uma reinstalação?
A reinstalação do cooler exigirá que você limpe
a pasta térmica pré-aplicada e aplique uma pasta 
de pós-venda.

3. Em que orientação devo instalar o radiador?
A melhor maneira de instalar um radiador é com
os tubos no fundo do gabinete, embora você
possa instalá-lo com os tubos em qualquer
posição, até com o radiador invertido, desde que
o ponto mais alto do radiador esteja visivelmente
mais alto do que a bomba da CPU.

1. Skąd wiadomo, jaki jest kierunek przepływu 
powietrza w wentylatorze?
Kierunek przepływu powietrza wskazuje strzałka 
znajdująca się z boku wentylatora.

2. Czy w przypadku ponownego montażu układu 
chłodzącego można wykorzystać nałożoną 
fabrycznie pastę termoprzewodzącą?
Przed ponownym montażem układu chłodzenia 
trzeba usunąć nałożoną fabrycznie pastę 
termoprzewodzącą. Następnie należy nałożyć 
pastę dostępną jako materiał eksploatacyjny.

3. W jakim ustawieniu należy zamontować radiator?
Radiator można zamontować w dowolnej pozycji,
w tym także na odwrót, pod warunkiem, że
najwyższy punkt radiatora znajduje się wyraźnie
wyżej niż pompka procesora, chociaż najlepiej,
gdy rurki radiatora znajdują się na dole obudowy.

.

FAQ

1. 

2. 

3. 

Pour réinstaller le refroidisseur, il vous faudra 
d’abord nettoyer la pâte thermique pré-appliquée 
pour la remplacer par une autre pâte neuve.

3. Quelle orientation dois-je choisir en installant

Le meilleur moyen d’installer un radiateur est
avec les tubes en bas du boîtier, même si vous
pouvez l’installer avec les tubes dans n’importe
quelle position, dont un radiateur inversé, tant
que le point supérieur du radiateur dépasse la
pompe du processeur.

1. Wie erkenne ich die Richtung des Luftstroms, 
der durch den Lüfter erzeugt wird?
Die Richtung des Luftstroms wird durch einen 
Pfeil auf der Seite des Lüfters signalisiert.

2. Kann ich die auf dem Kühlsystem 
aufgetragene Wärmeleitpaste bei einer
Neuinstallation wiederverwenden?
Bei der Neuinstallation des Kühlsystems muss
die aufgetragene Wärmeleitpaste entfernt und
eine neue Paste aufgetragen werden.

3. In welcher Ausrichtung sollte ich den
Kühlkörper einbauen?
Die beste Art, einen Kühlkörper einzubauen, ist
mit den Leitungen an der Unterseite des
Gehäuses, obwohl es möglich ist, ihn mit den
Leitungen in jeder Position einzubauen,
einschließlich in umgekehrter Position, solange
der höchste Punkt im Kühlkörper deutlich höher
liegt als die CPU-Pumpe.

1. Hoe kan ik zien in welke richting de 
luchtstroom van de fan staat?
Een pijl op de zijkant van de fan geeft de richting 
van de luchtstroom aan.

2. Kan ik de reeds aanwezige koelpasta op 
de koeler opnieuw gebruiken bij een 
volgende installatie?
Als je de koeler opnieuw wilt installeren, moet je 
de reeds aanwezige koelpasta verwijderen en 
nieuwe pasta aanbrengen.

3. In welke richting moet ik mijn radiator installeren?
Je kunt een radiator het beste installeren met de
buizen op de bodem van de behuizing, al kun je
de buizen in elke positie plaatsen. Je kunt de
radiator ook verticaal plaatsen, zolang het
hoogste punt van de radiator zichtbaar hoger is
dan de CPU-pomp.

1. Come si determina la direzione del flusso 
d’aria della ventola?
La freccia situata sulla parte laterale della 
ventola indica la direzione del flusso d’aria.

2. È possibile riutilizzare la pasta 
termoconduttiva preapplicata sul dissipatore
di calore per una seconda installazione?
Per reinstallare il dissipatore di calore è 
necessario rimuovere la pasta termoconduttiva
preapplicata e applicarne una nuova da
acquistarsi tramite i servizi post-vendita.

3. In che modo installare il radiatore?
La soluzione migliore è installare il radiatore con i
tubi rivolti verso la parte inferiore del case.
Tuttavia, è possibile installarlo posizionando i tubi
come si preferisce, ad esempio come un
radiatore invertito, purché la parte superiore del
radiatore sia visibilmente più alta della pompa
sulla CPU.
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